
 FIXING TOOLS
 OUTILS DE FIXATION
 HERRAMIENTAS DE FIJACIÓN
 BEFESTIGUNGSWERKZEUGE 
 FERRAMENTAS PARA FIXAÇÃO 

UTENSILI PER
FISSAGGIO

EN

FR

ES

DE

PT



135

- 1 - - P IN  . 0 0 5

PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLOPREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO PREZZO N° CONFEZIONI DIAM. VITE PUNTA TRAPANO FILETTATURAMISURE SCATOLA SACCHETTO IMBALLO COLORE CODICE ARTICOLO BARCODE ARTICOLO

PINZA IN METALLO PER APPLICAZIONE COLLARI

 COLLAR FASTENING METAL PLIER - Facilitate the tightening and cut of collars. 
Noncalibrating, leaves a short length of tail close to the head. Metal tool very useful for 
fastening collars  PINCE EN METAL POUR L’APPLICATION DES COLLIERS - Facilite le serrage 
et le découpage des colliers. Sans réglage, laisse un bout de languette près de la tête ; en 
métal, très utile pour la fixation des colliers  PINZA DE METAL PARA APLICAR BRIDAS - 
Facilita el apriete y el corte de las bridas. No es regulable y deja un trozo sobrante cerca de la 
cabeza. Es de metal y es muy útil para fijar las bridas  KABELSCHELLENZANGE AUS METAL 
- Erleichtert das Anziehen und Schneiden der Kabelbinder. Vorspannung nicht einstellbar 
aus Metall  ALICATE EM METAL PARA APLICAÇÃO DE ABRAÇADEIRAS COM COLARINHO - 
Facilita o aperto e o corte das abraçadeiras. Não tem calibragem e deixa um resíduo junto 
da cabeça. É em metal e extremamente útil para fixar as abraçadeiras.

 Larghezza massima fascetta 9 mm  Maximum tie width 9 mm  Largeur maximale collier 9 mm  Ancho máximo brida 9 mm   
 Höchstbreite Kabelbinder 9 mm  Largura máxima da abraçadeira 9 mm

Facilita il serraggio e il taglio dei collari. È priva di taratura e lascia un residuo di coda vicino alla testa. È in metallo, utilissima per il fissaggio 
dei collari. 

È in metallo e consente di regolare la precarica, tagliando il residuo precedente. Forza di serraggio da 3,5 a 12 Kg.
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TIRAFASCETTE 5 mm IN METALLO

 5mm CABLE TIES TENSIONING METAL TOOL - This metal tool helps to adjust the preload, 
cutting the preceding residual part. Tightening torque of 2.5 kg to 12 kg  PINCE À COLLIERS 
EN METAL 5mm - Elle est en métal et permet de régler la précharge, en coupant la partie 
excédentaire. Force de serrage de 3,5 à 12 kg  PINZA DE METAL PARA ADJUSTAR LAS 
BRIDAS 5mm - Es de metal y permite regular la precarga, cortando el trozo sobrante. 
Par de apriete de 3,5 a 12 kg  METAL-KABELBINDERZANGE 5mm - Aus Metall, 
ermöglicht die Einstellung der Vorspannung in einem Bereich von 3,5 bis 12 Kg mit 
Schnitt des Restteils. Einstellbare von 3,5 bis 12 kg  ALICATE EM METAL PARA EXTRAIR 
ABRAÇADEIRAS 5mm - É em metal e permite regular a pré-carga cortando o resíduo 
anterior. Força de fixação de 3,5 a 12 Kg.

 Larghezza massima fascetta 5 mm  Maximum tie width 5 mm  Largeur maximale collier 5 mm  Ancho máximo brida 5 mm   
 Höchstbreite Kabelbinder 5 mm  Largura máxima da abraçadeira 5 mm
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TIRAFASCETTE 8 mm IN PLASTICA

 8mm CABLE TIES TENSIONING PLASTIC TOOL - In special glass-fibre reinforced resin, this 
tool enables the user to adjust the preload from a minimum of 2.5 kg to a maximum of 
14 kg, then cutting the exceeding part  PINCE À COLLIERS 8mm EN PLASTIQUE - Elle est 
en résine spéciale chargée de fibres de verre et permet de régler la précharge appliquée 
dans une plage comprise entre 2,5 et 14 kg, en coupant la partie excédentaire  PINZA DE 
PLÁSTICO PARA ADJUSTAR LAS BRIDAS 8mm - Es de resina especial cargada con fibras de 
vidrio; permite regular la precarga aplicada desde 2,5 kg a 14 kg, cortando el trozo sobrante 
 PLASTIK-KABELBINDERZANGE 8mm - Aus Spezialharz mit Glasfaserverstarkung, 
ermöglicht die Einstellung der Vorspannung in einem Bereich von 2,5 bis 14 kg mit Schnitt 
des Restteils  ALICATE EM PLÁSTICO PARA EXTRAIR ABRAÇADEIRAS 8mm - É em resina 
especial reforçada com fibra de vidro. Permite regular a pré-carga aplicada numa gama 
que vai de 2,5 Kga 14 Kg, cortando o resíduo excedente.

 Larghezza massima fascetta 8 mm  Maximum tie width 8 mm  Largeur maximale collier 8 mm  Ancho máximo brida 8 mm  
 Höchstbreite Kabelbinder 8 mm  Largura máxima da abraçadeira 8 mm

 I prodotti vengono proposti con colori puramente indicativi e, quindi, non vincolanti  The products are offered with indicative 
colours and so they are not mandatory  Les produits sont présentés avec des couleurs purement indicatives  Los colores de los 
productos son indicativos  Die originalwerkzeuge können farblich von der abbildung abweichen  Os produtos são propostos 
com cores puramente indicativas e não vinculativas

È in resina speciale caricata con fibre di vetro, consente di regolare la precarica applicata in una gamma che va da 2.5 Kg a 14 Kg, tagliando 
poi il residuo eccedente.
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